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1. 3BATAJIBHUM OITUC KYPCY

Tabnuys 1
I'any3b 3HaHD,
HaijimenyBanHs cneniaabHiCTD, XapakTepucTuka
MOKA3HUKIB OCBITHS porpama, HABYAJILHOI IMCIUILIIHH

OCBITHIll CTyliHb

HopmaTuBHa

(I)opMa HaBYaHHA: ICHHA

03 TvMaHiTapii KAV Pik HaByaHusd: 2-4
yMartapHl Hayk Cemectp: 4-6
KinbkicTb ronun/kpeauris 035 q)@onorm Tlexui: 74 ton
420 ron. / 14 xpemmTiB Mosga 1 nmiTepatypa — :
(bpanmysbka). [Tepekar IpakTnyHi: 130 ron.
Koncyabranmii: 26 ro.
baxanasp Camocriiina podora: 190 rox.

THA3: uem
3: Hemae ®opmMa KOHTPOJIIO: €K3aMEH

(4, 5, 6,7 cemecTpm)

MoBa HaBYaHHSA: panyy3bKa,
VKpaiHcbKa

2. IHOOPMALIA ITPO BUKJIAJIAYIB
Tabnuys 2

IIpizBuie, iMm’s Ta Mo

0aTBLKOBI

Mapruntok Okcana MukosaiBHa

XipounHchka Onbra IBaHiBHa

HaykoBuii cCTyniHb

Kanmunat ¢imonoriyaux HayK

Buene 3Banus

Jouent

ITocana

JomnenT xadeapu poMaHChKOT
(dinosorii

Crapmuii BuKianay kadenpu
pOMaHChKOi (isoorii

KonTakTHa indopmauin

martyniuk.oksana@vnu.edu.ua
Koprmyc Ne 3 (A), ka6. 224A

hirochynska@vnu.edu.ua
Kopmye Ne 3 (A), kab. 224A

https://bit.ly/3k1C98I

Po3kian 3aHaThL

3rigHo 3 rpadikoM, 3aTBEpHKEHNM Ha Kadeapi.
VYci 3anmuTaHHS Ta 3BEPHEHHS MOYKHA HAJCHJIATH Ha EJICKTPOHHI
CKpPUHBKH, 3a3Ha4YeHi B CHIIa0yCl.

KoncyabTamii

3. OMMUAC HABYAJILHOI TUCIUATIIITHA

Anomauia kypcy. lleit xypc € HeoOXigHUM i (popMyBaHHS y 3400yBadiB BUINOI OCBITH
HaBUYOK IHCBMOBOTO IMEPEKJIaay TEKCTIB PI3HUX CTWIIB 1 JKaHpiB (MeNiHMX, XYAOXHIX,
NyONIIUCTUYHUX, HAYKOBO-T€XHIYHUX TOINO). BiH CTaHOBUTH OJHY 3 JOMOMDKHUX JIAHOK Y
niArotoBLi (axiBuiB-TIepeKyafayiB, sKi OyJyTh KOHKYPEHTHO3/JIaTHUMM Ha Cy4aCHOMY PHUHKY
npati. 06 ’exmom BUBYSHHSI IUCHUILTIHU € TMCbMOBHUH MEPEKIa]l TEKCTIB PI3HUX CTUIIIB Ta kKaHPIB.
Ilpeomemom BHUBUEHHS KypCy € JIEKCHKO-TpaMaTW4HI Ta CEMAaHTUKO-CTUJIICTUYHI AaCHEeKTH
nepekiany, OCOOIMBOCTI MepekiIany MeAIMHUX, XYIOXXKHIX Ta HayKOBO-TEXHIYHUX TECTIB,
KyJIBTYpOJIOTIUHI Ta YacoBl acleKTH IepeKsaay, OCHOBHI BUMOTH JI0 Tally3eBOI0 IepeKiaiy,
0COOJIMBOCTI HAYKOBOT KOMYHIKAIIii.

IIpepexBizutn. [HpopmaiiiHOIO Ta TEOPETUYHOIO 0a3010 MUCHMIUTIHU «/Ipakmuunuii Kypc
NUCbMOB020 nepeknady» € KypcH «AKaJeMiuyHe MHCbMO 1 pUTOpHKa», «YKpaiHCbka MoOBa (3a
npogeciiHum CIPSIMYBaHHSIM )», «lndpopmaniiini TEXHOJIOT1i B JHTBICTHII,
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«JliarBOKpaiHO3HABCTBO  ()PAaHKOMOBHUX  Kpain», «®DpanHmy3pka MoBa», «Bcryn 1o
nepeKyao3HaBcTBay, « Teopis 1 mpakTHKa MepeKIagy».

IMocTpekBi3UTH. 3HAHHS Ta HAaBUYKU 3 IILOTO KYpPCY MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHi Iif 4ac
BUBYCHHS JUcHUIUNHU «[IpakTWyHmMii Kypc YCHOTO Tmepekiaay», I 4Yac TPOXOHKEHHS
MepeKIaabKuX MPAKTUK (HABYAIBHOI Ta BUPOOHHMYOT); MiJ Yac MiArOTOBKUA 1O ATeCTamiiHOTO
eK3aMeHy, a TaKOXX Y MOJIbIIii TpodeciiiHiii (iUToNOTIYHIA Ta NepeKIaJanbKid TiSIbHOCTI:
3MIICHIOBATH aJICKBaTHUN YCHUI/ MMCHhMOBHI MEPEKIIAa Y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIisX, JUIS
y4acTi y MDKHApOJHHMX NPOEKTAX, KOH(EPEHISX, TPEHIHraxX, HAyKOBHUX Ta IHIIHX 3aX0JaxX;
MO>KJIMBICTh CIUIKYBATHCS Ta CITIBIPAIIOBATH 3 (GPaHITy3bKUMH ITapTHEPAMHU.

Mera i 3aBJaHHS HABYAJIbHOI AMCHUILTIHHA.

OCHOBHOIO Memow HaBYAIBHOTO KYpCy € OBOJIOJIHHS CTYyJ€HTaMH HaBUYOK Ta yMiHb
MHUCHMOBOTO TIEPEKIAAY 3 YpaxXyBaHHSIM JIGKCHYHHMX 1 TPaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEW iHTepIpeTarii
(paHKOMOBHOTO TEKCTYy; (DOpMYyBaHHS HAaBUYOK MHUCHMOBOTO IMEPEKIaay TEKCTIB PI3HUX CTHUIIIB;
MPAaKTUYHE 3aCTOCOBYBAaHHS HAOYTHX TEOPETHYHUX 3HAHB 3 NMEPEKIIaI03HABCTBA; BUKOPUCTOBYBATH
pI3HI BUAM CTpaTerii Ta NpUMOMIB MepeKnany Juisl 3A1MCHEHHS e(QEeKTUBHOI INepeKiIajalnbKoi
JISUTBHOCTI, 1110 XapaKTepU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.

3as0anus Kypcy: 03HAHOMUTH 3/100yBaviB 3 JIEKCHYHUMU, TPAMaTHYHUMHU, CHHTAKCHYHUMH
1 CTHJIICTHYHUMH OCOOJUBOCTSIMM TNepekiany; GopMyBaTH HaBUUKU TNEpeKiIany Ta peaaryBaHHs
XYIOKHBOTO TEKCTY; O3HalOMUTH 31 creuudikoro nepeknany MeIIHHUX TEKCTIB; 3/1HCHIOBATH
MepeKsia]; HayKOBO-TEXHIUHOi JiiTeparypu; (OpMyBaTH KOMIETEHTHOCTI JJii BHUKOHAHHS
MePeKIIaJO3HABYOrO aHANI3Y TEKCTIB PI3HUX CTHUIIIB.

3 MeTow YCHIMIHOI peani3alii 3aBJaHb KypCy Ta JOCSATHEHHS MPOrPaMHUX DPE3yibTariB,
nepeadadeHnX  HABYAIBHOK  JIUCIHILUIIHOIO, 3aCTOCOBYIOTBCS Taki MeTOAM HABYAHHS:
MOSICHIOBAJIBHO-LTIOCTPATUBHUM, YaCTKOBO-TIOUTYKOBUM, apryMEHTATUBHUN, METOJl MOJEIIOBAHHS
T mepexiaaya, METOAN KOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO.

Pe3yibTaTi HaBYaHHS (KOMIETEHTHOCTI). Y TIporieci BUBYCHHS KypCy 37100yBadi OCBITH
MTOBUHH1 OBOJIOJITH TAKUMHU 3a2a1bHUMU 1 (haxosumu KOMIIETEHTHOCTAMU:
3K 3. 31aTHICTh CIUIKYBATUCS JEP’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.
3K 4. 3naTHICTh OyTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM.
3K 5. 31aTHICTh YYUTHCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSIMU.
3K 6. 3maTHICTB A0 MONTYKY, ONPAIFOBAHHS Ta aHATI3y iH(OpMaIlii 3 pI3HUX JDKEeper.
3K 7. YMiHHS BUSIBJISATH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MTPOOJIEMHU.
3K 8. 3maTHICT paIroBaTH B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.
3K 9. 31aTHICTh CUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 10. 3gaTHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAJI3Y Ta CHHTE3Y.
3K 11. 3naTHICTb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHHUX CUTYaLlIsX.
3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1H(OOPMALIHHUX Ta KOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOTIH.
3K 14. Lfinysanns i nosaza piznomanimuocmi ma mMyabmuKy16mypHOCHI.

OK 2. 31aTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B Mpo(deciiiHiil AISNIBHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SK OCOOJIMBY
3HAKOBY CUCTEMY, il IpUpoy, GyHKIIi1, piBHI.

@K 3. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHiil AiIbHOCTI 3HAHHS 3 TEOPii Ta icTOpii MOB, 1110
BHUBYAIOTHCSL.

@K 6. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO ¥ €()EKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIi
Ta NMUCBMOBIH (GopMi, y PI3HUX >KAaHPOBO-CTMJIBOBUX PI3HOBHJAX Ta PEricTpax CHUIKYBaHHS
(odimiiiHomy, HeodiniiiHOMy, HeHTpalbHOMY) ISl pPO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb Yy
pi3HUX cepax KHUTTS.

OK 7. 3patnicte a0 30upaHHS W aHamily, cucTeMaTH3allii Ta IHTepmperanii MOBHHX Ta
JiTepaTypHuXx (akTiB, IHTEpIpETaLii Ta MepeKIaay TeKCTy.

@K 8. 3paTHICTh BUIBHO ONEPYBATH CHELIANIBbHOI0 TEPMIHOJIOTIEIO JUIS PO3B’s3aHHS MPoQeciitHuX
3aBJlaHb.



@K 9. YcBigomieHHs 3acajl 1 TEXHOJIOTIH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUIIIB AP KaBHOIO
Ta IHO36MHUMH MOBaMHU.

@K 11. 3paTHicTh 10 HaJaHHSA KOHCYJIBTAIlIM IIOJ0 AOTPHUMAHHS HOPM JITEpaTypHOI MOBU Ta
KYJIbTYpU MOBJICHHSL.

OK 13. 30ammuicme 80100imu 3HAHHAMU NPO COYIOKYIbMYPHI peanii ma JaiH2BOKYIbMYPHI
0CcoOIUBOCMI KPAIH, MOBU AKUX BUBUAIOMbCS, MA BUKOPUCMOBY8AMU IX Ol opeanizayii ycniuHol
MINCKYTbMYPHOT KOMYHIKayii, inmepnpemayii ma nepexkiaoy mexcmy.

OK 14. 30amnicmo 3acmocosysamu jeKCuuHi, 2pamamuyHi, CMUIICIMUYHI MA CUHMAKCUYHI
mpancgopmayii nio yac ycHo2o i NUCbMOB020 NEPeKIady MeKCMI8 PI3HUX HCAHpie i cmuiis OJisl
3a0e3neuentss — CeMaHmu4Hoi I  CUHMAKCUYHOI — eKGIgaleHMHOCMI mda  (DYHKYIOHANIbHOL
aA0eK8amHOCmi.

OK 15. 30amuicmv  6uxkomysamu nocmnepekiaoaybke SUYUMYBAHHA MA peod2y8aHHs Ois
3a0e3neyents AKoCmi nepekiaoy.

BuBUeHHS TAHOTO KYpCy CIIPHUSIE TOMY, IO CTYACHTH OyIyTh:
I1PH 1. BinbHo cninkyBaTHCs 3 npodeciiiHuX MuTaHb 13 (axiBIsIMU Ta HePaxiBISAMU JEpKABHOIO
Ta 1HO3€EMHUMH MOBAaMH YCHO W MHCHhMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX JJisi opraHizauii e(eKTHBHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAII11.
I[IPH 2. EdextuBHo mpamoBatu 3 iHpopmalii€ro: n006MpaTH HEOOXiTHY iH(OpMAIi0 3 PIZHUX
JDKeper, 30Kpema 3 (axoBOi JITepaTypH Ta €JIEKTPOHHUX 0a3, KpUTHYHO aHaJli3yBaTH Ta
IHTEepIIPEeTYBaTH i, BHOPSAIKOBYBATH, KJIacCU(IKyBaTH I cCUCTEMaTU3yBaTH.
ITPH 3. OpranizoByBaTH NpOIEC CBOTO HaBYAHHS Ta CAMOOCBITH.
[TPH 6. BukopucToByBaTH iHpOpMaIliiiHi Ta KOMYHIKAI[ii{HI TEXHOJIOTI{ UIsT BUPINICHHS CKIIaIHUX
crierianizoBaHuX 3a/1a4 1 mpooieM npodeciiHol AiSTbHOCTI.
[TPH 7. Po3ymitu ocHOBHI mpoGiemMu GuToJIoTIi Ta MiaX0au A0 iX po3B’sI3aHHS 13 3aCTOCYBAHHSIM
NOLUIPHUX METOIIB Ta IHHOBAIIIHUX IT1AXO0IIB.
[TPH 8. 3naTu # po3ymiTH CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTUBOCTI JIITEPATypH SIK MUCTEIITBA CJIOBA,
ICTOpi0 MOB 1 JliTepaTyp, II0 BHUBYAIOTHCS, Ta BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HAHHS y TpodeciitHii
ISUTBHOCTI.
ITPH 10. 3natn HOpMH Jep>KaBHOI Ta IHO3EMHUX JIITEPATYPHUX MOB Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y
MPaKTUYHIN TISTBHOCTI.
[TPH 11. 3nati npuHITUIN, TEXHOJIOTI 1 MPUIOMH CTBOPEHHS YCHHUX 1 MUCHbMOBHUX TEKCTIB PI3HUX
YKaHPIB 1 CTHIIIB JICPKABHOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH.
I[TPH 14. BukopucToBYyBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS, B YCHIA Ta NMHUCHMOBIH ¢opmi, y pi3HHX
JKaHPOBO-CTWJILOBUX PI3HOBHJAX 1 pericTpax CHulkyBaHHA (odimiiiHOMy, HeodimiiiHoOMY,
HEUTpaTbHOMY), IS PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTUBHHMX 3aBIJaHb Yy TOOYTOBIH, CYCHUIbHIM,
HaBYalIbHIN, IpodeciiiHiil, HayKOBill cepax KUTTS.
ITPH 17. 30uparu, aHanizyBaTH, CHCTEMaTU3yBaTH i IHTepIpeTyBaTH (PaKTH MOBU 1 MOBICHHS i
BUKOPUCTOBYBATH iX IJIsl PO3B’SI3aHHA CKIAIHHMX 3a/ad 1 mpolbiieM y cremianizoBaHux cdepax
npodeciitHOT TIsUTbHOCTI Ta/ab0 HaBYaHHSI.
I1PH 18. Matu HaBHYKH YHpaBIiHHS KOMIUICKCHHUMH JiiIMH a00 TMPOEKTaMU IPH PO3B’s3aHHI
CKJIaHUX TIpoOieM y mpodeciifHiil AisIbHOCTI B Tany3i oOpaHoi (ionoriyHoi creniamizaiii Ta
HECTH BIAMOBINAIBHICTh 3a MPUUHSATTS PillIeHb Y HeTlepe10auyBaHUX YMOBaX.
ITPH 20. Obupamu  npasunvny cmpameeito; 3abe3neuysamu  CeMaHMU4Hy, CUHMAKCUYHY,
COYIOKYIbMYPHY eKBIBANeHMHICMb Ma (QYHKYIOHANbHY aA0eK8amHicmeb Nni0 4ac YCHO20 mda
NUCbMOB020 NEPEKIAOY MEKCMI8 PIZHUX HCAHPIG | CMUIB.
[TPH 21. Buxopucmogysamu npuiiomu KOHMPONIO MAa CAMOKOHMPONIO AKOCMI nepexnady y
npogeciiinii JiaibHOCMI.
ITIPH 22. Jompumysamucs y HasyanvHiti ma npogeciinii OisIbHOCMI NPUHYUNIE AKAOeMIYHOT
00OpouecHocmi, npogecitiHo-emuyHUX, MOPALbHUX | KYJIbMYPHUX HOPM 4Yepe3 YCBIOOMIIeHHS
3A2ANbHONIOOCOKUX | HAYIOHANbHUX YIHHOCMEU, (DOPMYBAHHS 61ACHOI HAYIOHATLHOI 2IOHOCMI ma
AKMUBHOI 2POMAOSTHCHKOT NO3UY].



CTpyKTypa HAaBYAJIBLHOI AN CUUIIIHI

Ymosni ckopouenns: JIC — ouckycis, /b — oebamu, T — mecmu,

PMI" — poboma 6 manux epynax, PII — peghepamuene nogioomnenns,

IPC — inousioyanvha poboma cmyoenma,
11 — npesenmayis, MKP — mo0ynbha konmpoavha poboma

Tabnuysa 3
Cam ®opma
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Ycworo | Jlek. | IIpakr. b ) Komnc. KOHTPOJIIO /
poo- Bbamm
CEMECTP 4

ASPECTS LEXICO-GRAMMATICAUX, SEMANTIQUES ET STYLISTIQUES
DE LA TRADUCTION

3micToBuii Moayab 1. Les aspects lexico-grammaticaux de la traduction

Tema 1. Traduction des realias,

noms propres, internationalismes,

unités culturellement marquées, 8 1 4 3 - PMF5/ PII

abréviations.

"Les faux-amis du traducteur”.

Tema 2. Traduction des unites NC/TI

phraséologiques, des néologismes 8 2 2 3 1 5

et termes.

Tema 3. Particularités de la

traduction des catégories 7 2 2 3 - PME /T

grammaticales.

Tema 4. Spécificités de la traduction AC/T
; 7 1 2 3 1

des constructions verbales. 5

Pa3om 3a 3micToBuM MojyJiem 1 30 6 10 12 2 20

3microBmii moayJb 2. Caractéristiques semantiques et stylistiques de la traduction des textes littéraires
et des textes d'autres styles

Tema 5. Traduction des textes de PIT/ 11
P 8 1 4 3 -
style littéraire. 5
Tema 6. Traduction des textes de
style scientifique. Le probleme de AC /1PC
. . . 8 2 2 3 1
la reproduction de la terminologie, 5
de la traduction des abréviations.
Tema 7. Traduction des textes de
presse. Difficultés stylistiques de la JIC / IPC
traduction des commentaires des 8 2 2 3 1 5
journaux.
Tema 8. Adéquation et exactitude
de la traduction. 6 1 2 3 - IPC/T
. : A 5
Exercices d'entrainement.
Pa3om 3a moaysiem 2 30 6 10 12 2 20
3araJjiom 3a NOTOYHHI KOHTPOJIb 40
3arajom 3a MOAYJIbHHH KOHTPOJIb 60




MopynbpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 1

T/30

MonynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a niicymMmkoBuii 60 12 20 24 4 100
MOAYJIbHUH KOHTPOJIb
3a 4 cemecTp
CEMECTP 5
TRADUCTION MEDIATIQUE
Cam. ®opma
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Yeboro | Jlek. | IIpakr. pob Komnc. KOHTPOJIIO /
) Banm
3microBuii moxyan 1. Caractéristiques de la traduction médiatique
Tema 1. Linguistique des médias et JIC/IPC
. s 15 2 4 8 1
traduction médiatique. 5
Tema 2. Types de textes
médiatiques. Originalité des 21 4 6 9 5 AC /1PC
genres. 5
Tema 3. Principes éthiques de la 17 5 6 8 1 PMI" / T1
création de textes mediatiques. 5
Tema 4. Caractéristiques de la PIL/ T
perception visuelle des textes 19 4 6 8 1 5
médiatiques.
Pa3om 3a mojyJiem 1 12 12 22 33 5 20
3microBmii moayJb 2. Caractéristiques de la traduction des textes médiatiques
Tema 5. Spécificités de la
traduction des actualités, des 19 4 6 8 1 AC é Pl
interviews.
Tema 6. Particularités de traduction PIT/ I
de conférences, visioconférences, 19 4 6 8 1
. > 5
des programmes de radio et de télé.
Tema 7. Difficultés de traduction JIC /10
des films (dessins animes). 19 4 6 8 1 5
Tema 8. Caractéristiques
linguistiques et stylistiques et 21 4 5 9 9 OC/T
culturelles de la traduction des 5
textes mediatiques.
Pazom 3a moxyJiem 2 78 16 24 33 5 20
3araJjiom 3a NOTOYHMIT KOHTPOJIb 40
3arajom 3a MOAYJIbHHH KOHTPOJIb 60
Mo rynbHa KOHTpOJIbHa poboTa 1 T/30
MoiynbHa KOHTPOJIbHA poboTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a niacyMKoOBHIA 150 28 46 66 10 100

MOAY/JIbHHH KOHTPOJIb
3a 5 cemecTp




CEMECTP 6
TRADUCTION LITTERAIRE

Cam ®opma
Ha3Bu 3micToBux moayJiBitem | Ycworo | Jlek. | IIpakr. ) Komnc. KOHTPOJIIO /
pob. banm
3microBuii moaysb 1. Types et fonctions du texte littéraire
T_enlaa 1 Caractéristiques du style 10 5 9 6 i JIC / PIT
littéraire. 5
Tema 2. Types et genres d'ceuvres AC/TI
littéraires. Fonctions du texte 17 4 6 6 1 5
littéraire.
Tema 3_. Em_gepcgs de base pour la 15 5 6 5 1 PIT/T1
traduction littéraire. 5
Tema 4. Aspects culturels et 15 5 6 5 1 In/T
temporels de la traduction littéraire. 5
Pazom 3a moayJiem 1 57 10 20 24 3 20
3microBuii Moxyan 2. Difficultés de traduction des ceuvres littéraires.
Tewma 5. La traduction littéraire 14 5 6 5 i IPC
comme processus 5
Tema 6. Types de transformations IPC
de traduction (lexicales, 17 4 6 6 1 5
grammaticales).
Tema 7. Caractéristiques
syntaxiques de la tracéuction. 15 2 6 6 1 o éI[C
Tema 8.. Techniques stylistiques en 17 4 6 6 1 AC/T
traduction. 5
Pazom 3a moayJsiem 2 63 12 24 24 3 20
3arajioM 3a NOTOYHUI KOHTPOJIb 40
3araJjiom 3a MOJIyJIbHUI KOHTPOJIb 60
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 1 T /30
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T/30
Ycboro 3a 3a miicyMKoBHii 120 22 44 48 6 100
MOIYJbHHI KOHTPOJIb
3a 6 cemecTp
CEMECTP 7
TRADUCTION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE
Cam. dopma
Ha3Bu 3mMicTOBHX MOIYJIIB i TeM Yceboro | Jlek. | Ilpakr. pob. Komnc. KOHBTpo.mo /
anu

3microBmii Mmoxyan 1. Principes théoriques de la traduction scientifique et technique




Tema 1. Les caractéristiques P/ II
principales du style des textes 9 1 2 6 - 5
scientifiques et techniques.
Tema 2. Genres, modéles et variétés C/ 113
de la traduction scientifique et 11 2 2 6 1 5
technique.
Tema 3. Exigences de base pour la PIT/ 11
) ; L 11 2 2 6 1
traduction des lexiques spéciales. 5
Tema 4. Caracteéristiques de la 10 1 5 5 1 OC/T
communication scientifique. 5
Pazom 3a moayJiem 1 41 6 8 24 3 20
3microBmii MoayJib 2. Traduction des textes scientifiques et techniques
Tema 5. Caractéristiques lexicales et PII/ I
grammaticales de la traduction des 12 2 4 6 - 5
textes scientifiques et techniques.
Tema 6. Transformations
syntaxiques en traduction.
Exercices d'entrainement (1) a I’aide 10 1 2 6 1 JC éIPC
des technologies de TAO (traduction
assistée par ordinateur) : SmartCat.
Tema 7. Termes scientifiques et
techniques, difficultés de leur
traduction.. JC/IPC
Exercices d'entrainement (2) a I’aide 14 1 4 8 1 5
des technologies de TAO (traduction
assistée par ordinateur) : Smartcat.
Tema 8. Aspects de genre et NC/T
stylistiques de la traduction 13 2 2 8 1 5
scientifique et technique.
Pazom 3a moayJiem 2 49 6 12 28 3 20
3arajioMm 3a NOTOYHUI KOHTPOJIb 40

3araJjiom 3a MOJIyJIbHUIH KOHTPOJIb 60
MopynpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1 T/30
MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2 T /30
Ycboro 3a 3a miicyMmKoBHii 90 12 20 52 6 100
MOIYJbHHI KOHTPOJIb
3a 7 cemecTp
Ycboro 3a Becb Kype 420 4 130 190 26

3aBJaaHHA JJISI CAMOCTIHHOTO ONPAIOBAHHS
Tabnuys 4

Buau 3aBaaHb

1. | IlixroTOBKA MUTaHb O MPAKTUYHUX 3aHSTh.

2. | TpenyBaibHi BIIpaBH Ha MEPEKIA]L.

[TigroToBKa MOBITOMJICHD Ta MPE3EHTALlIN Ha 3aIIPONIOHOBAHI TEMH:
3. | 30epexeHHs IHAUBIAYAIBHOTO CTUJIIO aBTOpPA ITiJ] Yac MepeKiaay.
Ilepenaya TMMYacoBOi IUCTAHIIT TEKCTY (BpaxXyBaHHS CIIIB MIEBHOT €TIOXH).




[lepenaya cTUIIICTUYHUX 1 EKCIIPECUBHUX BIATIHKIB OpPUTIHATY.
YHUKHEHHSI OYKBaIi3My IPH MEPEKIaIi.

[epexnan iHTEPB’1O.

KynbpTyposoriudi Ta 4acoBi aClIEKTH XyJOKHBOTO EpeKIay.

Buxonanns [PC (impuBinyanbsHa poOoTa CTYJICHTA):

1. ITepexmam TEKCTIB pi3HUX CTHIIIB Ta iX aHami3 (4 cemectp).

2. PetepyBanns (hpaHIly3pK00 MOBOIO YKpaiHOMOBHOI cTatTi (5 cemectp).

3. [epexnano3naBumii aHasi3 (HPPaHKOMOBHOTO XYJIOKHBOTO TEKCTY: TIOPIBHAIIbHUNA aHAITI3

4 opuriHany i mepeknamy (6 cemectp).
4. Ilepexinaa HAyKOBO-TEXHIYHOT JOKYMEHTAIli1, TATEHTIB, IHCTPYKIIK: MOPIBHAIBHIN aHAI3
opuriHary i nepeknany (7 cemectp).
5. BuuntyBaHHsl 1 peiaryBaHHs TEKCTY MICIIS EPEKIIaay.

5 BukonanHs BripaB Ha niepekiiaz (HayKOBO-TEXHIYHOT TOKYMEHTAIlii) 3 BAKOPUCTAHHIM

KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH (HampuKiaa, nporpaMu Smartcat).

6. | IlimroroBka 10 MOAYJILHUX KOHTPOJIBHUX POOIT.

Pazom: 190 roa.

CamocriiiHa poOoTa mependadae 3aCBOEHHS CTYJIEHTOM HAaBYAJIBHOTO Martepialy B dac,
BUIBHMI BiI 0OOB’S3KOBUX AyAMTOPHHUX 3aHATHh (JIEKIIMHMX Ta MPaKTUYHHUX 3aHATH) Oe3 ydacTi
BuKiamada. OIIHIOBaHHS SKOCTI Pe3yJbTaTiB CaMOCTIHHOI pOOOTHM BHKIAAa4 3AIMCHIOE TIi[ Yac
MPAKTUYHUX 3aHATh, a TAKOX I Yac KOHCYJbTAId Ta IHAMBIMYaJbHHX 3aHATH 31 CTYJACHTAMHU 3a
rpadikoM, CKIICHUM Kademporo poMaHCHKOi (ijojorii 3 ypaxyBaHHSIM TOTpPeO 1 MOXKIUBOCTEH
CTYyJIEHTA.

4. OIHKOBAHHSA

OmiHIOBaHHS 3HAaHb CTYACHTIB 3 HABUAIBHOI MUCHMILTIHU «[Ipakmuunuii Kypc nucbmMo8020
nepexnady» 0a3yerbcsi Ha OCHOBI I10J0KEHHS NP0 MOTOYHE Ta MIACYMKOBE OIIHIOBAHHS 3HAHb
crynentiB 'y BHY imeni Jleci YkpaiHKu Ta 3AIMCHIOETBCS HA OCHOBI PE3YNbTAaTIB MOTOYHOTO 1
MIJICYMKOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO 3HaHb CTY/ICHTIB.

[Ipu BuUBUYEHHI HaBYAIBLHOI MUCHMILTIHA «[IpaKTUYHUH Kypc NTHCBMOBOTO TEPEKIIATY»
CTYICHT BHMKOHYE 3aBIaHHs 3TiIHO 3 HABYAIBHUM IUIAHOM Ta Yy BIINOBIIHOCTI J0 Mporpamu
cunabycy, IO BKJIIOYAIOTh BIJABIIYyBaHHS JICKIIH, OMpAaIfOBaHHsS IH(OPMAIIHHUX DKEpesl Ta
JiTepatrypH, MiATOTOBKY 1O MPAKTHYHUX 3aHATH (aHAI3 TEOPETUYHUX BIJOMOCTEH, OIPAIFOBAHHS
KOHCIICKTY JIKIIii, BOJIOJIIHHSA TEPMIHOJOTIYHUM CIIOBHUKOM JHUCIMIUIIHU, MIATOTOBKY BIIIMOBIACH
3TiHO TUIAaHY MPAKTUYHUX 3aHATh, JONOBHEHHS Ta KOMEHTapi BIAMOBIAEH IHIIMX CTYICHTIB,
MIArOTOBKY pedepaTUBHUX MOBIIOMIICHb, aHOTAIIM, BUCTYIIB Ta MpPE3eHTAallill, y4acTh Y JUCKYCIIX
Ta nebarax TOIO).

[TincymkoBa ominka (100 OamiB 3a ceMecTp) CTaHOBUTH CyMapHy KUIBKICTh OalliB 3a
MOTOYHHM 1 2 MOIyiIbHI KOHTPOJIbHI poOoTu (3a cemectp). [lomounum KOHTpOJEM IependaueHi
BIAMOBIAI Ha MpakTUYHHUX 3aHATTSIX (40 OaniB), o0 Mae Ha MeTi MEPEeBIpKY pIBHS 3HAHb,
MPHUCYTHICTh Ha JIEKISIX, HAsABHICTh KOHCIEKTY Ta BHUKOHAHHS CaMOCTIHHUX 3aBJaHb.
MakcuMasbHa KUIBKICTh OaliB, Ky MOke HaOpaTH CTYJIEHT 3a NMOTOYHY HaBYAJIbHY AUSUIBHICTD 13
JTUCHUIUTIHU, cTaHOBUTH 40 OamiB. SIKMIO CTYOEHT Xoue MOKpAIIUTH MiICYMKOBUN Oam 3a
ayTUTOpHY poOOTY, MPONOHYETHCS 3aXMCT MPE3CHTAllli Ta JOMOBiAl HA OAHY 13 3aMpPONOHOBAHUX
TEM.

Yci popmMu MOTOYHOTO KOHTPOJIIO OIIHIOIOTHCS 3a 5-0anpHO0 mikanow (Bix 1-5). ¥ mexax
temu 3M HaOpaHi 0anu 10Jal0ThCsl Ta OOPaxXOBYIOTHCS SIK CEpeAHE apu(METHYHE 1 CyMYIOThCS
BIIMOBIJTHO JI0 TOTO, fK Ii€ BKa3zaHo y Ta0m. 3.



https://bit.ly/3E2CEBM
https://bit.ly/3E2CEBM

KpuTrepii m1oT04HOr0 O1liHIOBAHHS 3HAHDb CTY/JAEHTIB 32 II’ATHOATBHOIO CHCTEMOIO

l'li)I JacC NPAKTUYIHHUX 3aHATH:

3100yBad OCBITH JEMOHCTPYE KOMIIETEHTHICTh KOMIUIEKCHO Ta TBOPYO
BUPIIIYBAaTH TMOCTAaBJICHI 3aBJaHHS; BUIBHO Ta JAOIUIBHO IOCITYTOBYETHCS
CIELIATBHOIO0 TEPMIHOJIOTIEI0; JOPEYHO UTIOCTPYE BiAMOBIIL MPUKIIAIAMH,
3aJy4aroud BIIOMOCTI 13 CaMOCTIHHO oOmpamboBaHOi JiTeparypu; Oepe
y4acThb y JHMCKYCii pH OOTOBOpPEHHI NMUTaHb HAa NMPAKTHYHUX 3aHATTSX;
peTeNbHO TroTye pedepaTUBHI TOBIMOMIICHHS, YCIIIITHO BHKOHYE
KOHTPOJIbHI TECTOBI 3aBJIaHHS; BMI€ MPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OTPUMaHi
3HaHHS 3 KypCy.

3100yBauy OCBITH JIEMOHCTPYE KOMIETEHTHICTh BUPILUIYBaTH IOCTABIIEHI
3aBJaHHSA; [pPaBWJIBHO  PO3KPUBAE€ OCHOBHHUM  3MICT  MaTepiaiy;
BUKOPUCTOBYE  CII€LIaJIbHY  TEPMIHOJIOTiI0;  BMIE  MpalioBaTH 3
JOJIaATKOBUMU JKEpesiaMu; oro BiINOBiAL, pedepaTuBHI MOBIIOMIIEHHS HE
3aBXIM TIOBHI, MICTATH /€Kl HETOYHOCTI y BHKJIaAl 1HpoOpMaIlii, xoda
MOMUJIKM € HECYTTEBUMH; TECTOBI 3aBIaHHS BHKOHYe m100pe; BMIE
MIPaKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OTPUMaHI1 3HaHHS 3 KypCy.

3100yBa4 OCBITH BIATBOPIOE MEHIIIE MOJOBUHU HaBYaJIbHOTO MaTepiany; €
CyTTEBI TMOMMJIKHM Yy BUKJIaAl iH(opMmalii Ta BHUCHOBKAaX; CHELIaJbHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 BOJIOJIE€ MOTAaHO; pedepaTHBHI MOBIIOMIIEHHS BHKOHAaHI
HEpeTeNnbHO, (hparMeHTapHO; MPH BUKOHAHHI TECTOBUX 3aBJaHb POOUTH
MTOMWJIKH; 3100yBay 3aCTOCOBY€E 3HAHHS Ha IPAKTHUIIl YACTKOBO.

3100yBad OCBITH BIATBOPIOE MEHIIIE TIOJJOBUHN HAaBYAJILHOTO Marepiaiy; €
CYTT€B1 MOMWIKH Yy BUKIAAl iH(MOpMaIli Ta BHUCHOBKAX; CIEIIAIbHOIO
TEPMIHOJIOTIEF0  BOJIOJIE TOraHo; pedepaTUBHI TOBIIOMIICHHS  —
(dbparmeHTapHi; TpU BHKOHAHHI TECTOBHX 3aBlaHb pPOOWUTH Oaratro
MTOMUJIOK; 3100yBa4 HE BMI€ 3aCTOCYBATH 3HAHHS Ha MPAKTHIIL.

3m00yBad OCBITH HE BOJIOJI€ HABYAJBHHM MaTepiaJioM; € YHCIEHHI
MOMUWJIKY y BUKJIaA1 iH(GOpMaIlii; CrieiaJbHO0 TEPMIHOJIOTIEI0 HE BOJIOIIE;
pedepaTuBHI TOBIAOMIICHHSI HE BIANOBIZAIOTH 3MICTYy Ta (OpMi MUTAHHS;
Ipyd BUKOHAHHI TECTOBHUX 3aBJaHb KUIBKICTh MPaBUJIBHUX BiIMOBimeH
MiHIMaJIbHA; 3700yBa4 HE BMI€ 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS HA IMPAKTHIII.

3n00yBad BIACYTHIM Ha 3aHATTI a00 B3araji HE BHUKOHAB MPaKTUYHI
3aBJIaHHSI.

MooynbHuti koHmpoas Tiependadac BUKOHAHHS 2 KOHTPOJIBHUX POOIT.
CTYICHTa Ha MOJYJIbHOMY TeCTi OIiHIOEThCs y “0” GamiB. [loBTOpHE CKIamaHHS MiACYMKOBOTO
MOJIyJIbHOTO KOHTPOJIIO JUIsl CTY/ICHTa MOKJIMBE 32 YMOBH HOTO BIICYTHOCTI 3 IOBRXXHOT MPUYNHU
BIIMOBIMHO 10 Tpadika, 3aTBEp/LKEHOT0 Kadeapor poMaHChKOi (iroorii.
KUTBKICTh 0aiiB, sIKy MOKe HaOpaTu CTYAEHT 3a 2 MOAYJIbHI KOHTPOJBbHI poOOTH, cTaHOBUTH 60.
Monynb 3apaxoBYeTbCs CTYIEHTOBI, SIKIIO BiH YCIINTHO BHKOHAB YCi BHJIM HaBYAJIbHOI poOOTH,
nependayeHi cuiadycoM HaBYANbHOI AUCHUIUTIHU. [lepecknadanns (6e3 nosadcHux npuuut) Oyib-
AKX BHUAIB POOIT, mependaueHux cuiadycoM HaBUYalbHOI MUCHUIUIIHA 3 METOIO MiIBUIICHHS
MIJICYMKOBOi MOJYJIBHOI OIIHKH He 003601s€mbcs. 3a00proBaHIiCTh 13 MOJIYNs MOBHHHA OyTH

JIKBIZIOBAaHA CTYJIEHTOM Y M03aayIUTOPHUI Yac 70 MOYaTKy 3aJIKOBO-€K3aMeHaIIiHO1 cecii.

Kpurepii oniHIOBaHHA MOAY/JIbHOI KOHTPOJIBHOI podoTHn

TeoperuuHi

MMUTaHHS Ta
MpaKTUYHI
3aBJaHHS

Kpurepii ouiHtoBaHHs

BincytHicTh

MakcuMmaibHa




25-30

CryneHT B MOBHOMY 0O0CS31 BOJIOJi€ HaBYAJIbHUM MaTepialioM, BUIHHO
CaMOCTIHHOTa apryMEHTOBAaHO HOT0 BUKJIAJA€ IMiJ] Yac HAMCAHHSA KOHTPOJBHOT
po0oTu, raMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHMX IHUTaHb,
BUKOPDHUCTOBYIOUM TIpU LHOMY OOOB’A3KOBY Ta JOAATKOBY JIITEpaTypy.
[TpaBWIbHO BUKOHAB MPAKTHYHI 3aBJaHHS.

20-24

CTymeHT JOCTaTHbO TIOBHO  BOJIOJ€ HAaBYAIBHUM  MaTepiaiom,
oOrpyHTOBaHO HOTrO BHKIAJA€ IiJ Yac HAMKCAHHS MOJYJIBHOI KOHTPOJBHOI
poOOTH, B  OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TEOPCTHYHUX  IIHTAHb,
BUKOPUCTOBYIOUM TpU IBOMY OOOB’SI3KOBY JiTepaTypy. Ajle TpHU BHKIAIL
NEeIKNX THUTaHb HE BHCTAa4a€ JIOCTaTHBOI TJIMOMHM Ta apryMeHTarii,
JOTTYCKAIOTHCS TIPH 1bOMY OKPEMI1 HECYTTEBI HETOUHOCTITA HE3HAYH1 MTOMUJIKH.
[IpaBubHO  BUKOHAB  OUIBIIICTh  TMPAKTUYHUX  3aBlaHb 3 JIEIKHUMU
HETOYHOCTSIMH.

15-20

CryzneHT BOJIOJI€ HaBUYaJIbHUM MaTepialioM BHUKJIAJa€ HOro OCHOBHHM
3MICT MiJ Yac HAmUCaHHS KOHTPOJBHOI poOOTH, aje 0e3 oOIrpyHTYBaHHS Ta
aprymeHrailii, 6e3 BUKOpHUCTAaHHS HEOOXIJHOI JiTepaTypH AOMYCKAIO4YH IpH
IbOMY OKpeMi CYTTE€B1 HETOYHOCTI Ta MOMIIKH. [IpaBUIbHO BUKOHAB MTOJIOBUHY
MPaKTUYHUX 3aBJaHb

7-15

CryneHT He B TIOBHOMY OOCS31 BOJIOJ€ HaBYaJbHUM MarepiajioMm.
®parmeHTapHO, TOBEPXOBO (0e3 aprymeHraiii Ta OOIpyHTYBaHHS) BHKJIAJa€
HOro mij yac HamMCaHHS KOHTPOJBHOI pOOOTH, HEAOCTATHHO PO3KPHUBAE 3MICT
TEOPETUYHUX (TECTOBHMX) IMUTaHb, MPABWJIbHO BHMKOHAB MEHIIICTh TECTOBHX
3aBJlaHb Ta YaCTKOBO MPAKTU4HI 3aBJAHHS 31 3HAUHUMHU [IOMUJIKAMU.

1-6

CTyaeHT 9acTKOBO BOJIOJIE€ HABYAJILHUM MaTepiajoM HE B 3MO31 BUKJIACTH
3MICT OUTBIIOCTI TMHUTaHb TEMH IIiJ] Yac HAMHMCAHHS KOHTPOJIBHOI poOOTH,
JOMYCKAIOYM TPH I[bOMY CYTTEBI MOMWIKH. [IpaBHJIBHO BHKOHAB OKpeMi
TECTOBI 3aBIaHHA.

CTryneHT He BOJIOJE HABUYAJIBHUM MaTepiaioM Ta HE B 3MO31 HOro
BHUKJIACTH, HE PO3YMI€ 3MICTY TEOPETUUYHUX MUTAHb Ta IPAKTUYHUX 3aBJaHb. He
BHKOHAB JKOJTHOTO TECTOBOTO Ta MPAKTUYHOTO 3aB/JIaHHS.

ITiocymkosuti koumponb BH3HAYAEThCS B OajlaXx sSK CyMa IIOTOYHOI Ta KOHTPOJIBHOI
MOJIYJIbHUX OIIHOK 1 (PIKCYETHCS y XKYpHAJ MICAsS BUBYCHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOIYJIA. SIKIIO
MiZCYMKOBA OLiHKa (0ayin) 3 JUCHMILTIHE € CYMOIO MICYMKOBUX MOJYJIbHUX OLIIHOK Ta CTAHOBUTH
He MeHIie 75 Oani, TO, 3a 3rOJIOI0 CTY/ACHTa, BOHA MOXe OyTH 3apaxoBaHa sIK MiICYMKOBA OIlIHKA 3
HABYAJIbHOI JAUCHUILTIHK. Taka OIliHKa BUCTABIIETBCS Y JICHb NMPOBEICHHS €K3aMCHY 3a YMOBH
000B’SI3KOBOT MPHUCYTHOCTI CTYyAEHTA. Y BHIAAKy HE3aJOBUIbHOI MiJICYMKOBOI OIIIHKH abo 3a
Oa)KaHHSAM MIIBUIIUTH PEUTUHT CTYJEHT MOBUHEH ckiaaatu icnuT. [Ipu npomy Oanm, HabpaHi
CTYIGHTOM 32 Pe3yJIbTaTaMU MOJYJIbHUX KOHTPOJILHUX POOIT, aHYIIOIOTHCS.

Exzamen cxnajmaeTbcsi 3 2 4yaCTMH 1 HOro pe3ynbTaTH OIHIOIOTHCS B Mexax 60 Oaii:
1) nuceMOBHIl Mepekiaa 3ampoNOHOBAHOTO TEKCTY (BKJIIOUAIOUM HOTO MepeKyIao3HaBuMil aHali3)
(30 GaniB); 2) ycHa BIANOBiAb HAa TPU TEOPETUYHI TEMH, 3alpONOHOBAHI Yy NHUTAaHHAX, SK1
BHHOCSTHCS Ha ek3ameH (30 GaniB). [IuTanHs Ha icUT MOJIAaHO B KiHIi cuinaldyca (nuB. JJogaTtok A).

Kpurepii oniHIOBaHHSI NPAKTHYHOI Ta TEOPETHYHOI YACTHH €K3aMeHYy

3a 30-02JIbHOI0O CHCTEMOIO

ITucemoBuit
niepeknan /
TeoperuuHi

Kpurepii ouiHtoBaHHs




IIMTaHHA

25-30 CryzmeHT yMmie mepenaBaTé 3MICT TEKCTY OpPHUTIHANY y TEKCTI MepeKiiany 3a
JOTIOMOTOI0 3MICTOBOTO YIOMIOHEHHS TEKCTY OPHUTIHAIY W TEKCTy MEepeKIany
i 4Yac Maibke BiACYTHHOTO ()OPMAIBHOTO YMOAIOHEHHS, JOCSTAlo4YM MpU
IIbOMY CEMAaHTHYHOI aJeKBAaTHOCTI IMEPIIODKEepeNna i MepeKiaay; MpaBUIbHO
nepeKiIagae KIYoBl CIOBa, sKi € TepMiHaMH ab0 TEPMIiHOCIIOIYYEHHSIMH,
KOPEKTHO BUKOPUCTOBYE TIEpEKIaalbKi MPUHOMU TSl 3/1IHCHEHH S MTEPeKIIany.

CryneHT B MOBHOMY 00Cs31 BOJIOJIIE HABUAIBHUM MaTepiajioM, TIHOOKO Ta
BCEOIYHO PO3KPHUBAE 3MICT TEOPETUYHUX MHUTAHb.

20-24 CrynmeHT no0pe mepeaae 3MIiCT TEKCTY OpUTIHAITY Y TEKCTI IMepeKiIaay, OJHaAK
IHKOJIM  3JIOBKMBAIOYM JIOCTIBHUM TEPEKJIaIoM; 3MIHIOE CMHUCT CIiB 1
CJIOBOCTIONYYEHB; HE JOTPUMYETHCS €THOCTI TEPMIHOJIOTI]; HE 3aBXK/JIU TOPEYHO
BHKOPHUCTOBYE MEPEKIAIAIbKI TPUHOMH.

CTyaeHT HOCTaTHBO TIOBHO BOJIOJIIE€ HABYAIHLHUM MaTepiajioM, B OCHOBHOMY
PO3KPHBAE 3MICT TEOPETHUUYHUX MUTaHb. AJie TIPU BUKIAJl JCIKUX MUTaHb HE
BHCTA4a€ JOCTAaTHHOI TJIMOWMHHU Ta apryMEHTaIlll, JOMYCKalThCS MPHU I[LOMY
OKpeMi HECYTT€B1 HETOYHOCTI Ta HE3HAUH1 MOMUJIKH.

15-19 CryzneHT BUKOHAB MEpeKIaj]] TEKCTY, AOMYCKal4YH MOMMIIKH (3aCTOCYBAaHHS
JOCITIBHOTO ~TEpEeKJaay 3aMiCTh CIIOBHHUKOBOTO BIATOBIIHHMKA; TEpPEKal
HETIOBHICTIO Tepeaae 1HQPOPMAIli0 BUXITHOTO TEKCTY; HEAOTPUMAHHS €JHOCTI
TEPMIHOJIOT1i; HEBIpHE BMBEIEHHS 3HAUECHHS CJIOBA 3 KOHTEKCTY BHACIIZOK
He3HaHHs cioBa. Crpateris mepekiaay, oOpaHa CTYACHTOM, HEMOBHICTIO
Jnocsriia  KOMyHiKatuBHOI 1. He B moBHOMYy 00cs31 BHKOHaB
MepeKIaJoO3HaBYMil aHaI3 TEKCTY.

CTyneHT BOJIOJIE HABYAJTLHUM MaTepialioM BHKJIAIa€ HOTO OCHOBHUU 3MICT,
aie 0e3 oOrpyHTyBaHHSI Ta apryMeHTaIlli, JOMYCKAalO4YW TMPH LBOMY OKpeMi
CYTT€B1 HETOYHOCTI Ta ITOMMJIKH.

7-14 CryneHT He B MOBHOMY 00cCs31 IEpPEKIaB TEKCT, JIOIMYCKAIOYM CYTTEB1
NOMWIKK (TIepeKyaJ HEMOBHICTIO Tepedae iHGOpMaIlil0 BHUXITHOTO TEKCTY;
BIJICYTHICTh OCHOBHUX €JIEMEHTIB CMHCIY TEKCTy OpHUTIHAIY y TEKCTI
nepekiaay; HelopeyHe BUKOPHCTAHHS IepeKiIalallbKuX MPUIOMIB; CTpaTerist
nepekiamay, obpaHa CTYIEHTOM, YacCTKOBO JOCATJIAa KOMYHIKATHBHOI ITLTI).
[lepexmago3naBumii aHali3 BUKOHAHO TOBEPXOBO.

CtyneHT He B TOBHOMY O00CsS31 BOJOJIE HAaBYAIBHUM MaTepiajioM.
®parmeHTapHO, MOBEPXOBO (0€3 apryMeHTallii Ta OOTpyHTYBaHHS) PO3KPUBAE
3MICT TEOPETUYHUX IMUTAHb.

1-6 CTyneHT 4YacTKOBO IEpEeKJaB TEKCT, AOIYCKal4M CYTTEBI MOMMIIKH, fKi
BIUIMBAIOTh HA PO3YMIHHS Nepekiany (Mepekia 3HauHO 3MIHIO€ 3MICT TEKCTY
OpUriHaly; HETIOBHICTIO MEPEAaHO IHTEHLII0 aBTOPA, 3HAYHO MOPYLIEHO HOPMHU
MOBH, IIPH LIbOMY HE JIOCSTHEHO OYIKYyBaHOI peakllii Ha ajpecaTa; YHUKHEHHS
BUKOPUCTAHHS NepeKIajalbKuX MpHUHOMIB; cTparterii, oOpaHa CTyJIEHTOM, He
JocATNIa  TOCTaBJIEHOI KOMYHIKaTMBHOI 1iimi). Ilepeknamo3HaBumii  aHaui3
BUKOHAHO HEMPABUIILHO.

CTyneHT 4acTKOBO BOJIOJi€ HaBYAJbHUM MaTepiajoM HE B 3MO31 BUKJIACTU
3MICT OUTBIIIOCTI TEOPETUYHUX MTUTAHb.

0 CTy,I[CHT HC BUKOHAB IICPCKIIaJ] TCKCTY.

CryneHT He BOJIO/Ii€ HaBYaJIbHUM MaTepiajioM Ta He B 3M031 HOT0 BUKJIACTH,
HE po3yMi€ 3MICTy TEOPETUYHHX NMUTAHb.




TakuMm 4rHOM, B OIIIHIII 3HAHB CTYACHTIB HAa €K3aMEH1 BPaXOBYETHCS:

1) nocratHicTh 0OCSATY BiANOBiAL; 2) 00I3HAHICT 3 OCHOBHMMH MOHSATTSAMH, MPHHIIAIIAMH,
NpaBUJIaMH HAaBYAIBbHOI AMCHUILIIHM; 3) JIOTIYHICTH BHUKIALy Marepiany; 4) oOIrpyHTOBaHICTh
BJIACHUX CY/KEHb; 5) YMIHHS 3aCTOCYBaTH 3HAHHS TEOPETUYHOTO MaTepiajly NpH BHUKOHAHHI
MPAKTUYHHUX 3aB/IaHb.

(50-60 OGaymiB) — mNOBHA BIANOBIAb, SKIIO CTYACHT IOBHICTIO OBOJIOAIB MaTepiajioMm,
o0i3HaHMIA 3 yCiMa MOHATTAMU 1 TEPMiHAMU HAaBYAIBHOTO KypCY i aJJleKBaTHO OTIEpye HUMU IIiJT 4ac
BIJINOBIICH HA TOCTABJICH] 3aITUTaHHS, O3HAWOMJICHUH 31 CHEIiaIbHOIO JITEPaTyporo; IEMOHCTPYE
3IATHICTh aHANI3yBaTH (PaKTH, apTyMEHTYBATH BJACHI TyMKH, MiJICYMYBaTH CKa3aHE BUCHOBKAMU;
BHUKOHYE aJICKBaTHUH SKICHUH TUCHMOBHI ITEPECKIIA/T.

(40-49 o©OamiB) — xopolile BOJIOJIHHS 3HAHHSIMH 3 HABUYAJIBHOTO MpeaMeTy. Bimmoins
CTyJIeHTa Ma€ OyTH MPaBWIHHOIO 1 00TpyHTOBaHOW. CTY/IEHT MOBUHEH MPOJIEMOHCTPYBATH 3HAHHS
TEOPETUYHOTO MaTepialy, HaBUYKA CAMOCTIHHOI HaBYAJIbHO-MI3HABAJILHOI JISUTBHOCTI, 3JaTHICTh
BHUKJIQJIATU MaTepiajd B TMEBHIM JIOTIUHIM TOCHIJOBHOCTI; BUKOHAHHWM TEPEKJIal HE TMOBHICTIO €
(yHKIIOHATBHO aJeKBaTHUM. JlOMyCKarOThCs HE3HAYH1 MOMUJIKU, K1 HE BIUIMBAIOTh HA 3arajibHe
PO3yMIHHS BUKJIAJIEHOTO Martepiaiy.

(30-39 GaniB) — BOJIOJIHHS 3HAHHSIMHU 3 HABYAJIBHOTO MPEIMETY XOPOI, ane CTYACHT He
3aBXK/JIM YITKO 1 MPaBUIBLHO OOTPYHTOBYE CBOi BIJIOBII; NMEpeKIa] MICTUTh HE3HAYHl MOMUJIIKH,
YacTKOBO 3a0e3IMeUyeThCsl €KBIBAJIEHTHICTh Ta aJeKBATHICTh TEKCTy. JlomyckaroThCsi HE3HAuH1
MTOMMJIKH, SIKi HE BIUTMBAIOTH Ha 3arajbHe PO3YMIHHS BUKIIAJICHOTO MaTepiaity.

(2029 ©OamiB) — HemOCTaTHE BOJOIHHSA 3HAHHAMH 3 JUCHUIUTIHA. Bigmosimi
HEOOrpyHTOBaHI, BUKJIaA Marepiany HenoriyHuid. CTyAeHT JAEeMOHCTpYe HENOBHI 3HAHHS 3
JTUCITUTUIIHY, SIK1 HOCSTh (pparMeHTapHUH 1 TOBEPXOBUN XapakTep. TeopeTudHi i pakTUUHI 3HAHHS
BIITBOPIOIOTHCSI PEMPOTYKTUBHO, 0€3 aHalizy, MOPIBHSAHHS, y3aranbHeHHs. [lepexiaa BUKOHAHO
HesKiCHO. CTyJIeHT JOIyCKae CYTTEB1 MOMUIIKH, SIK1 3HAYHO BIUIMBAIOTh Ha 3arajilbHe PO3YMIHHS
MUTaHHS.

(0—19 6aniB) — HE3HAHHS TEOPETHYHOTO i MPAKTHYHOTO MaTepiady 3 AUCIUILIIHH.

SIKIIO  CTYAEHT HE BOJIOJIE TOHATIHHO-KATEropiaibHUM amapaTtoM 3 HaBYaJIbHOT
JTUCIUILIIHY, JTa€ HEMPaBWIbHI BIAMOBIII, €K3aMEH BBA)KAETHCS HECKJIAJICHUM. SIKIO CTYIEHT He
3’SIBUBCS Ha €K3aMe€H, B €K3aMEHallMHIA BIJOMOCTI BHCTaBJISIETHCS BIOMITKA He 3 ’a6uscs #
€K3aMEHATOp 3acBimuye 1e cBoiM mimmucoM. CTyAGHTH, SKi HE CKJIaJdM €K3aMeH, MOBHHHI
nepeckiiactu #oro. IlepeckiiananHs ek3aMeHy BiOyBaeTbcs He OUIbINE JBOX pa3iB: OJWH pa3 —
BHKJIQ/IaueBl, JAPYrUid pa3 — KOMiCii, sika CTBOPIOETHCS JekaHaToM dakynbrery. I[limcymkoBuit
KOHTPOJIb YCIIIIHOCT1 CTYJIEHTIB MPOBOAUTHCS OJIMH pa3 Ha PIK Mif Yac 3a1iIKOBO-eK3aMeHAaI[IHO1
cecii. [lincymkoBuil peiitunroBuii 6an omiHeTbes 3a 100-0anpHOIO HIKanow. HabpaHna KiTbKicTh
0aiB 3aMuUCyeThCs B €K3aMEHAIlIiHY BITOMICTb Ta 3a1IKOBY KHIKKY CTYJCHTA.

MIxana oniHIOBAHHSA

Tabnuysa 5
Omninka B 0aJ1ax 3a Bci BHIH HABYAJIBHOI TiJILHOCTI Omninka
90 — 100 Bigminao
82 -89 Hyxe nobpe
75-81 Jo0Gpe
67 —74 3a/10BUIBHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 HezanoBineHO
90-100 — CryneHT MOBHO Ta TIPYHTOBHO 3acBOiB BCi TeMHM HaBYaJbHOI MpOrpamMu

JMCUUIUTIHM, BMi€ BUIBHO Ta CaMOCTIHO BMKJIACTH 3MICT BCIX HHTaHb MpPOTpamMH HaBYAIbHOL
JTUCLUIUTIHU, po3yMi€ ii 3HAa4eHHs I CBO€i MpodeciiiHoi MiArOTOBKH, MOBHICTIO BHKOHAB YCi
3aBJIaHHS KOXHOi TeMH Ta IOTOYHOTO MOAYJIBHOTO KOHTPOJO B LUIOMYy. bpaB yuacts B



oJlimMITiaax, KOHKypcax, KOH(pEepeHIIisX.

82-89 — CryneHT HEOCTaTHRO TIOBHO Ta IPYHTOBHO 3aCBOIB OKpeMi MUTaHHS HAaBYAJIHHOI
porpamu JUCHUILTIHU. BMi€ caMOCTIIfHO BUKJIACTH 3MIiCT OCHOBHUX MUTaHb MPOTPaMH HaBYAJIbHOT
JMCUUIUTIHN, BUKOHAB 3aBJIaHHS KO)KHOT TEMH IMOTOYHOTO Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

75-81 — CrynmeHT HeIOCTaTHBO IMOBHO Ta IPYHTOBHO 3acBOIB JEsKI TEMH HaBYaJIbHOI
porpamMul TUCHUILIIHU, HE BMIi€ CAMOCTIHO BUKJIACTH 3MICT JESKUX MUTAaHb MPOTPAMH HaBYAIBLHOT
mucnuiutig. OKpeMi 3aBJaHHsI KOKHOI TEMHU IMOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO BUKOHAB HE
HOBHICTIO.

67-74 — CryneHT 3acBOiB JMIIE OKpEeMi TEMH HaBYaJIbHOI MporpaMu aucuumuiind. He
BMi€ BUIBHO CaMOCTIHHO BHKJIACTH 3MICT OCHOBHHMX THTAaHb HABYAJIBHOI TUCITUILTIHU, OKpeMi
3aBJIaHHS KOXKHOT TEMHU TIOTOYHOTO Ta MOIYJIEHOTO KOHTPOJIIO HE BUKOHAB.

60-67 — CryneHT 3acBOIB JIMIIE OKpPEeMi MHUTAaHHS HaBYAJIBHOI Mporpamu AuciuiutiHu. He
BMI€ JIOCTaTHbO CAMOCTIMHO BHUKJIACTH 3MICT OUIBIIOCTI MUTaHb MPOrpamMH HaBYAJIbHOL
IMCUMIUTIHA. BHKOHAB I5nMmie OKpemi 3aBIaHHS KOXHOI TEMH TOTOYHOTO Ta IiJCYMKOBOTO
KOHTPOJTIO.

1-59 — CryzneHT He 3acBOIB OUTBIIOCTI TEM HAaBYAIBHOI MPOTPaMH, HE BMi€ BUKIIACTH 3MICT
OLIBIIOCTI OCHOBHMX MHUTAaHb HaBYalIbHOI IUCUMILIIHM. He BHKOHAB OLIBIIOCTI 3aBAaHb KOMKHOIL
TEMH TIOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

HIKABO!

PeliTunrosa cucreMa OIiHIOBaHHS nepeadavyae HAKOMMUEHHs 0alliB 3a pI3HOOIUHY HaBYAJIbHY
JSUTBHICTB CTY/ICHTA YIPOJOBXK ceMmecTpy. CTyIeHTH, sKi € YIeHaMH HAyKOBHX MPOOJIEMHHUX TPYII,
aBTOpaMU CTaTei 1 Te3, JOMOBIAaYaMU Ha HayKOBUX KOH(MEPEHIISIX, TePEMOXKIISIMA Ta AKTUBHUMH
y4acHUKaMH (DaxOBHX CTYACHTCHKHMX OJIIMIIaJ, MaloTh MpPaBO MPOTITOM CEMECTPY 3a KOXKEH
BUKOHAHUW BUJ TiSUTBHOCTI OJHOPA30BO OTPUMATH JOJATKOBI Oamu no BigmoBigHoro OK, skio
3MICHEHAa AaKTUBHICTh 3/100yBadiB BiAMoBimae mnpodurro Kypcy. Y IIbOMY BHUIAIKY CTYACHT
iHpopmye BukiIamaua/iB mpo cBOi 3A00yTKH. Bukimamau Mae mpaBO CaMOCTIHHO BH3HAYKMTH
BAJHICTh, 3asABJICHUX CTYJEHTOM OTPUMaHHX pPE3YJbTATIB Ta TMpPUHAMAE PIMICHHS II0JI0
3apaxyBaHHs a00 He3apaxyBaHHS TaKUX OaiB:

— 3 Oaym — 3a pe3yNbTaTHBHY POOOTY Yy CTYACHTCHKIA MpoOJEeMHIA Tpymi (CHUCTEeMaTHYHE

BIIBiIyBaHHS, OOTrOBOpEHH:), MyOmikamiro Te3 (MAroToBKy MaTepialiB KoHdepeHiii) ado

BHUCTYII/W Ha KOH(pepeHIii/sax 6e3 myomikalii/if, yuacts y I erami BeeykpaiHChbKOT CTYI€HTCHKOT

oJiMITiaau;

— 5 OaniB — 3a myOmiKkaiio crarti/ei y 30ipHUKY CTYJEHTCHKHX HAyKOBHUX Ipallb, IepeMora y

I erami BeeykpaiHchbKO1 CTYACHTCHKOT OJTIMITIa N

— 10 GaniB — 3a my6mnikaiiro cTarTi (cTarTeil) y 30ipHUKY HAyKOBUX Ipallb, IO BXOAUTH IO

kareropii b, abo npuzose micie Ha II eramni BeeykpalHChKO1 CTyIEHTCHKOT ONIiMITIaAH;

— 15 GaniB — 3a nepie micue Ha [ eramni BeeykpaiHcbkoi CTyIEeHTCHKOT OTIMITiaAu.

3n00yBayaM OCBITM MOXYTb OyTH 3apaxoBaHi pe3yJabTaTH HaBYaHHSA, OTpPUMaHI Yy
dbopmanbHiii, HeopMabHii Ta/abo iHOpManbHIK OcBiTi (Mpodeciiini (PpaxoBi) KypCH/TPEHIHTH,
IrpOMaJIsIHCbKa OCBITa, OHJIAMH-OCBITA, CTaXXyBaHHsS Touo). [Ipomec 3apaxyBaHHS pPEryTIO€ThCS
[TonoxeHHsIM PO BU3HAHHS PE3YNbTaTiB HAaBUYAHHS, OTPUMAHUX y QopManbHil, HedopMmanbHiil
ta/abo iHdopmanbHiil ocBiti BHY imeni Jleci YkpaiHku 1 pillIeHHSIM HayKOBO-METOAMYHOI KOMICIi
¢axynbTery Bix 03.02.2022 poky, npoToko Ne 7.

3a yMOBH Npe/CTaBJIEHHS 37100yBauaMH OCBITH JJOKYMEHTIB (CepTHdiKaTiB, CBIJOLTB TOIIO),
10 3aCBiAYYIOTh OTPMMAaHI PE3yJIbTaTH Ta BIANOBIIAIOTH TeMaTHll, 00CATy Ta pe3yJbTaTaMm
HaBYaHHS, ki cniBnagaoTs 3 [IPH OK, 3100yBaui MatoTh mpaBo 0IHOPA30BO OTPUMATH JOJATKOBI
0anu 10 CEMECTPOBOTO OIIHIOBAHHS OJIHIET TUCIUTIIIIHY:

— 10 GamiB mpu mpeJcTaBIeHHI JOKYMEHTa 13 3a3HaYeHHSM MpI3BHINA Ta iMeHi 3100yBaya,
MiHIMaTbHOIK TpUBaNicTIO 3 THxkHI/0OcsSrom oauH kpeaut (30 roawH); abo sKHiA
CKJIQJIA€ThCSI MIHIMYM 3 TPHOX MOJYJIB 1 3aBEPIIYETHCSI TECTOM/TECTAMH 13 3a3HAYCHHSIM
HabpaHux OaiiB He HIKYe 80% MpaBUIIbHUX BIATOBIIEH.
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— 5 OamiB mpuW TPEICTaBICHHI JOKYMEHTA 13 3a3HAuEHHSM TMpIi3BHINA Ta iMEHI 3700yBaua,
MIHIMATBHOK TPUBATICTIO 3 THWXKHI/00cSroM omauH kKpemuT (30 roauH); CKIATaeThes
MIHIMYM 3 TPbOX MOAYJIIB 1 3aBEPIYETHCS TECTOM/TECTAMH 13 3a3HAYCHHSIM HaOpaHux OaiB
He MeHmIe Habpanux 60% MpaBUIBLHUX BiIIOBIIEH.

— 1 Gan mpu mpenacTaBIeHHI TOKYMEHTA 13 3a3HAYCHHSAM Mpi3BUINA Ta iMeHi 3q00yBava, 0e3
CKJIaJjaHHs TecTy, TpuBamicTio Bim 1 mo 3 roamn. OmHoMy 3m00yBayeBi MOXke OyTH
3apaxOBaHO He OUTbIIE SIK TPH TAKHX CEPTH(IKATH, CyMapHOI KUIBKICTIO — TpU Oaimu mij
qac omintoBaHHs oHiei OK.

[TigTBepKeHHS TOJMAEThCS 3700yBayeM OCBITH BUKJIQJadeBi Kypcy He mMi3Hime HiK 3a 10
JHIB 70 JaTH OCTAaHHBOTO 3aHSTTS 3 JUCHUIUIIHA. [Ipy mbOMY CTYIEHT y BCTAHOBJICHI TEPMIHU
MoJIa€ 3asBy Ha IM’sl TIPOPEKTOpa Ta JIOJIydae yci HEOOXiqHI TOKYMEHTH 0 po3rsiny. Marepiamu
po3rnsgaroThesi Ha 3acigaHHl I[IpeameTHOi KOMICI, CTBOPEHOI PpO3MOPSHKEHHSIM JIeKaHa
(akynbTeTy BiAMOBITHO /10 CXBaJIbHOI PE30JIIOLIT MPOPEKTOPaA 3 HABYAIBHOT pOOOTH Ta peKpyTallli 3
ypaxyBaHHsM [loyo>keHHSI TIpO BHW3HAHHSA pE3YNbTATiB HaBYaHHSA, OTPUMAHHX Y (opMasbHiH,
HeopmanpHiit Ta/abo iHGopMmansHiit ocBiti BHY imeni Jleci Ykpainku.
Skmo cTyneHT Oepe y4yacTh y Nporpami akaJeMidHOi MOOUIBHOCTI Ta MAa€ MOYJIMBICTh
BIJIBIyBaTH NOAI0HUHN Kypc B iHIIoMY 3BO, To, 32 yMOBH MiATBEPKEHHS HOTO CKJIaJJaHHSI, OLlIHKA
Moxe OyTu neperecena. [Iporenypa 3apaxyBaHHs BperyIb0BaHa BIAMOBITHUM [1010KEHHSIM.

5. HOJIITUKA KYPCY

VYdacHUK OCBITHBOTO TPOLECY Ma€ JTOTPHUMYBATHCS HABUAIBHOI ETHKH, TOJIEPAHTHO
CTaBUTHCS /10 BCIX YYaCHHMKIB MpOLIECY HaBYaHHS, IOTPUMYBATHUCA YacOBHX MEX Ta JIMITIB
HaBYAJBLHOTO TPOIECy; OyTH OpraHi30BaHUM 1 CYMIIIHHUM, HECTH OCOOHCTY Ta KOJIEKTHBHY
BIIMOBIIAIBHICTh, 0€3 BaraHb 3BEPTATHCS A0 BHKJIAaJada 3a KOHCYJbTAIISIMH y pa3i moTpeodw,
JNOTPUMYBATUCA BHMOI YHMHHOTO 3aKoHo/AaBcTBa YkpaiHu, Cratyty 1 IlpaBun BHYTpIIIHBOTO
posnopsaky BHY imeni Jleci Ykpainku.

Ha moyarky BHBYEHHS HaBYaJbHOTO KypCYy 6uK1aodai noguHeH O3HAWMOMUTH CTYACHTIB 3
METOI0 1 3aBJaHHSMH HaBYAJIBHOI JUCIMIUTIHKA, BUJAMU POOIT Ta KPUTEPISIMU iX OIIHIOBAHHS, 3
MTOJIITUKOIO OIIHIOBAHHS Ta MEPECKIIaIaHHs; 3 0COOIMBOCTIIMHU PEUTHHTOBOT CUCTEMU; 3 TTOJIITHKOIO
BIIBIIyBaHHS 3aHAThH; 3 MPHUHIMIIAMHM aKaJeMIYHOI TOOPOYECHOCTI; 3 0COOJMBOCTSAMH OTPUMAHHS
PI3HHMX BHJIIB OCBITH.

CtyneHTH 30008 s3aHi BiABIyBaTH JIEKIIMHI 1 TMPAKTUYHI 3aHATTS, 1€ BOHU OTPUMYIOThH
0anmu 3a MOTOYHHM KOHTPOJIb. 3a 00 €KTUBHUX NPUYWH, HAMpPUKIAL, B YMOBaX KapaHTUHHUX
oOMexxeHb abo K XBOpoOa cTy/eHTa (4 CTYIEHT 3 0COOJMBUMH NOTpeOaMu), paIleBIaITYBaHHS,
MDKHApOJHE CTa)KyBaHHs, 332 YMOBH MEBHUX CIMEMHHMX 0OCTaBHH TONIO), CTYACHT MOXe 0(OPMUTH
IHAMBiAyaJIbHUI TUTAaH 1 HaBUaHHSA Yy TakoMy pa3i BiIOyBaeThCs 3a TEBHUM rpadikoMm 3
BUKOPHUCTAHHSIM TE€XHOJIOT1H TUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHSI.

Ilonimuka w000 deonaitnie ma nepecknaoanna. Oprauizaiis Kypcy J03BOJISE CTYIEHTOBI
OyT MOOUTPHUM 1 THYYKHMM B (caMmo)opraHizaiii HaB4aHHA. Y pa3i BIICYTHOCTI 3 MOBaXHOI
MPUYMHU Ha JEKI[IHHOMY 3aHSTTI CTYIEHT ONpalbOBY€E MaTepiand caMOCTIHHO 1 POpMy€e KOHCIIEKT
nekuii. 3a BIACYTHOCTI Ha MPAKTUYHOMY 3aHSATTI 3HAHHS CTYJEHTa OILIHIOITH 3a pe3ylbTaTaMu
YCHOTO OMUTYBAHHS MO TEMi, 1110, 30KpeMa, BU3HAUa€ PiBEHb BOJIOAIHHS TEMAaTHUYHUMU TEpPMIHAMU
Ta KIFOYOBUMH MOHATTSIMH, a TAaKOXK 32 pe3yabTaTaMH MUCbMOBUX 3aBJaHb, SKI HAJACUIAIOTHCS HA
HaBuasbHy iardopmy Microsoft Teams. VYci Bumu pobiT HOTOYHOrO KOHTPOIIIO, BUKOHAHI 11032
rpagikoM 1 TepMiHaMu mepen0ayeHUMH Ha I1X BHMKOHAHHSA, OILIHIOIOTHCS y 80-NpOLEHTHOMY
CHIBBITHOIIEHHI 10 TIOYaTKOBOI BapTocTi BUAY pobotu. [lepecknamaHHs MOIyIbHOTO KOHTPOIIO
BiZIOYBAa€THCS JIMILE 32 HAABHOCTI MOBKHUX NMPUYUH (HANPUKIAJA, JIKApHIHUM JIUCT, akaJeMiuyHa
MOOUIBHICTH TOIIO).

CTyneHT, SKHH TPOXOIUTHh MIATOTOBKY 3 BHUKOPUCTaHHSM EJIEMEHTIB IyalbHOI OCBITH,
MOBHHEH YITKO JOTPUMYBATHCA IHAMBIIYyaJbHOTO IUIaHY BiAmoBigHO 10 IlosioskeHHS 1po
niarotoBky cryaentiB y BHY imeni Jleci YkpaiHku 3 BUKOPHCTaHHSAM €IEeMEHTIB AyanbHOi popmu
3100yTTS OCBITH. 3HaHHS, YMIHHS, KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB OI[IHIOIOTHCS NpeACTaBHUKAMU
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HiApueMcTBa (1€ cTylAeHT HaOyBae IMeBHOI KBamiikamii Ha OCHOBI JOTOBOPY) Ta BUKJIagaueM
YHIBEPCUTETY.

Ilonimuka w000 axademiunoi 0odpouecnocmi perymoeThess KonekcoMm akaaeMidyHOT
no6pouecHocti BHY imeni Jleci YkpaiHku, 3TiIHO SKOTO CTYAEHT 3000B’S3aHMNA CaMOCTIHHO
BUKOHYBaTH HAaBUAJIbHI 3aBJIaHHS, IIOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO PE3yJbTaTiB HaBUYAHHS
(st oci® 3 0coOIMBUMH OCBITHIMH TOTpeOaMH Il BUMOTA 3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxyBaHHIM IXHIX
IHIUBIOyaTbHUX TOTPEe0 1 MOXIMBOCTEH), JAOTPUMYBATHCS HOPM akKaJeMidHOi 0OpOYECcHOCTI,
YHHUKATH TUIAriaTy Ta MOBA)KaTH IHTEJIEKTyallbHY BIIACHICTH IHINWX JIFOACH, BKA3yBaTH IDKEpea,
SKAMH TIOCITyTOBYBaBCS, JOJAaBAaTH iX OMUC O KOXHOTO BUAY POOOTH, HE TOMIMPIOBATH Ta HE
KOITIFOBATH aBTOPCHKI MaTepiay, HE BJAABATUCS 0 OOMaHy Ta CHUCYBaHHS, IMOBIIOMJISTH KypaTopa
aKaJeMIYHOI TPYIH Yy pa3i BUSBJICHHS MOPYIICHb €TUKH aKaJIEMIYHOI TOOPOUECHOCTI Ta BHITAJIKIB
(camo)muiariaty, He00 €KTUBHOTO OLIIHIOBAHHS PE3yJIbTaTIB POOOTH CTYAEHTIB YM/Ta XabapHUIITBA.
VY pasi nopyiieHHs 3700yBadeM BHINOI OCBITU aKaJeMIYHOI JTOOPOYECHOCTI poOOTa OIIHIOETHCS
HE3a/I0BUTHHO Ta Ma€ OYTH BUKOHAHA MIOBTOPHO.
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JomaTtoxk A
IIuTanHs, 0 BUHOCATLCS HA icnuT:

Aspects lexico-grammaticaux, sémantiques et stylistiques de la traduction
. Article : Catégorie de détermination / indétermination.
. Polysémie / homonymie.
. Difficultés phraséologiques en traduction.
. La traduction des noms, pronoms, chiffres, prépositions.
. Utilisation et traduction des temps, la forme passive.
. Infinitif, constructions infinitives : application et traduction.
. Participes: application et traduction.
. Traduction de types de phrases.
. Unité de traduction (UT).
10. Des textes comme objets de traduction.
11. Equivalence / Adéquation.
12. Analyse de texte pertinente pour la traduction.
13. Technique de traduction.
14. Aspects stylistiques de la traduction.
15. Facteurs subjectifs de la traduction
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Traduction mediatique

. Le concept de traduction médiatique. Sujet, objet, but de la traduction médiatique.
. Langage et stratégies de communication dans les médias.
. Les principaux types de textes médiatiques.
. Intertextualité des textes médiatiques.
. Le rapport entre les textes oraux et écrits dans les médias.
. Réalias dans les textes médiatiques et leur traduction.
. Texte d'actualité dans la presse, a la télévision et dans les médias en ligne.
. Relation entre le texte et les images.
. Traduction de bandes dessinées et de jeux en ligne
10. Discours des réseaux sociaux et méthodes de sa traduction.
11. Titres de journaux dans le contexte de la traduction.
12. Actualités : spécificités de la traduction.
13. Commentaire : les spécificités de la traduction.
13. Sous-titrage.
14. Difficultés a traduire des textes d'actualité.
15. Caractéristiques linguistiques, stylistiques et culturelles de la traduction des textes
médiatiques
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Traduction littéraire
1. Caractéristiques du style littéraire
2. Types et genres d'ceuvres littéraires. Fonctions du texte littéraire.
3. Exigences de base pour la traduction littéraire.
4. Aspects culturels et temporels de la traduction littéraire.
5.Théories et pratiques dela traduction littéraire.
6. Traduction de phraséologismes.
7. Traduction des réalias.
8. Style individuel de l'auteur et modalités de son transfert.
9. Personnalité de l'auteur et son réle dans la traduction.
10. Types de transformations de traduction (lexicales, grammaticales).
11. Caractéristiques syntaxiques de la traduction



12. Techniques stylistiques en traduction.

13. Les particularités de traduction de la poésie
14. Les particularités de traduction de la prose.
15. Le défi du rythme dans la traduction littéraire.

Traduction scientifique et technique
. Types de traduction scientifique et technique.
. Moyens de base de la traduction scientifique et technique.
. Termes et terminologie.
. Genres de la littérature scientifique et technique et leurs caractéristiques.
. Traduction de textes politiques.
. Description de divers appareils et unités techniques.
. Traduction des instructions.
. Description des technologies et nature des processus de production.
. Les spécificités du travail du traducteur en production.
10. Traduction de la documentation.
11. Documentation de brevet.
12. Le but et I'essence de I'annotation et du résumé.
13. Causes des erreurs de traduction.
14. "Faux amis du traducteur™ en traduction scientifique et technique.
15. Méthodes de compression du matériel source.
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